CONTRACT N2440
Date: 23.01.2019

TS PLUS Limited Liability Company, located at 27, M.
Krasnov Street, Kiev, Ukraine, represented by the Director
Volodymyr Vasylyk (hereinafter referred to as “THE
BUYER"), and

FRANCOIS PARENT SAS

located at the address:

1 PLACE DE L'EUROPE, 21630 Pommard, France
represented by

Caroline PARENT, General Manager

(hereinafter referred to as “THE SELLER”), have signed this
contract as follows:

The Buyer and the Seller, hereinafter referred to as “the
Party” and (or) “the Parties”. The Parties have agreed to
cancel and to replace by this Contract (“the Contract”) any
other prior contracts signed by them.

1. DEFINITIONS

The manufacturer: THE SELLER of the Products supplied
and distributed under this Contract.

Consignment of the Products: due quantity and range
(determined by the Parties under invoice) of the Products
to be supplied.

The Products: range of wine and/or strong alcoholic
drinks manufactured by the SELLER under Specifications
agreed by the Parties . This definition in this Contract shall
be referred both to any Products and unit of the Products,
its quantity or consignment of the Products, depending on
the context.

Advertising materials: advertisement and advertising
materials, including, but not limiting to, posters, booklets,
testers, samples and mini-samples of the Products,
souvenir & advertising products, advertising facilities and
its elements etc., referred to as “advertising” and
delivered by THE SELLER free of charge or purchased by
THE BUYER for advertising policy.

Contractual Shipping Agent: the person authorized by
THE BUYER to accept the Products in the shipment place
and to transport the Products to the storehouses of THE
BUYER. THE BUYER shall notify THE SELLER on the
Contractual Shipping Agent by fax or e-mail.

Territory: the territory of Ukraine.

Trade marks: trade marks of the Products under
Specification.

Sales retail points in the territory of Ukraine: any sales
retail points in the territory of Ukraine.

Definitions in this Contract shall be used as the references
to the text having no effect to the clause.
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AOroBIP Ne440
Aara: 23.01.2019

Tosapucteo 3 obmexxeHolo signosiganbHictio «TC TMJIHOC»,
WO 3HaxoauTbea 33 agpecoto: Bya. M. KpacHoea 27, m. Kuis,
YKpaiHa, B ocobi Aupektopa Bonoaumupa Bacunuka (s
nopanswomy «MNOKYNEUb»), Ta

FRANCOIS PARENT SAS

LLLO 3HAXOAUTLCA 33 aZpecoto:

1 PLACE DE L'EUROPE, 21630 Pommard, France

8 ocobi

Caroline PARENT, General Manager

(nani no tekcry «MMPOJABELb»), yknanu ueit gorosip npo Take:

NOKYMNEUb i NPOOABELIb gani imeHyroTCA TakoX B BUMaAKy
HeobxinHocTi «CtopoHa» Ta (abo) «CropoHu». CTopoHU
npuidwau ao 3roaun, wo 6yab-AKi iHWI nNonepenHi Aorosopu
MK HUMKU BIgMIHAIOTLCA Ta 3aMiHIOOTLCA JaHum [lorosopom
(«Qorosip»).

1. BUSHAYEHHA TEPMIHIB

Bupobuuxk: MPOAABELUL  NMPOAYKUYI,
ancTpubyLis akoi € npeameTom AaHoro Jorosopy.

noCTavaHHA i

Napria Mpoaykuii: BKasaHa B IHBOWCI, KOHKPETHO BW3Ha4yeHa
CTopoHamu  Kinbkicte Ta acoptument MPOAYKUI, ski
NiaNAraloTb MOCTauaHHHo.

Mpoaykuia: surotosneHuit MPOAABLIEM acopTUMeHT BUH
Ta/abo MiLHUX aNKOroNbHUX HaMNoIB, AKUKN MepepaxoBaHUil B
CneumduKkauiax, [opaTkoBo 3arteepaxeHux CropoHamu. B
paHomy [loroBopi BrasaHWil TepMiH CTOCYETbCA AK  BCi€l

uu naptii IPOAYKLII, 8 3anexHoCT Big, KOHTEKCTY.

Peknamui martepiann: peknama Ta peknamHi martepianu, B
TOMY 4ucni, ane He obmexylouu UMM, nnaxkaty, Oyknety,
TecTepu, 3pasku Ta MiHi-3pasku NPOAYKLII, cyseHipHo-
peknamHa npoayKLis, peknamHe obnagHaHHA Ta MOro YacTUHM
(enemeHTV) TOWO, AKI BM3HAYAOTBCA AK pEKNaMHi  Ta
HapatoTbca MPOOABLEM 6GeskowTosHO abo 3aKkynoByoTbCA
NOKYNUEM ansa 3aiiCHEHHA peKAAMHOT NOMITUKU.

DoroBipHuii NepesiHuK: ynosHoBaxeHa MOKYMUEM ocoba
Ha oTtpumanHa MNPOAYKUIT B micui BigsaHTameHHAa Ta
TpaHcnopTysanHa  MPOAYKUIT go  cknagis  MOKYNLUA.
NOKYNEUb 30608'a3aHmii  nosigomutn MPOAABLA npo
JorosipHoro MepeBi3HKKa NO PpaKcy Y ENEKTPOHHOO MOLLTOO.

Teputopis: TepuTopia YKpaiHu.

Toprosi mapku: Toprosi mapku MPOAYKLII, aki nepepaxosaHi
B Cneundukauii.

Toprosi Touku po3apibHOT mepexi Ha TepuTopili YKpaiHu:
6yab-AKi TOprosi TOYKW, Yepes AKi 3AiWCHI0ETbCA po3apibHa
TOpriBNA Ha TepuUTopii YKpaiHu.

Bu3HayeHHA TepmiHie B gaHomy [lorosopi BUKOPUCTOBYETHLCA
BUKJIIOMHO ANA NONEreHHA NOCUNEHHA Ha TEKCT | XXOAHWUM
YuHoM He obmeskye Ta/abo He BMN/AMBAE HAa MONOMEHHSA, 3
AKUMUK BOHO 3B'A3aHe.



2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. THE SELLER shall supply to THE BUYER the products,
hereinafter referred to as “THE PRODUCTS”, under

EXw

terms (Incoterms 2010), and THE BUYER shall import THE
PRODUCTS to Ukraine and distribute it in Ukraine. The
Parties have agreed to include into prices the expenses of
loading executed by the storehouse staff of THE SELLER to
the transport facilities of THE BUYER.

2.2.Unit of measurement of quantity of THE PRODUCTS,
which comes under the terms of this Contract, is a
BOTTLE.

3. QUALITY AND QUANTITY OF THE PRODUCTS

3.1. THE SELLER shall guarantee required quality of THE
PRODUCTS under the standard & technical documents
and the state standards, the sanitary and ecological rules in
THE BUYER’s state within period of fulfillment of the
Contract; quality of THE PRODUCTS shall be confirmed
by the documents of THE SELLER to certify required
quality (conformity certificate, hygiene statement, other
documents under the legal requirements of THE BUYER’s
state). The list of the documents required by the BUYER
for the importation of the wines must be given to the
SELLER at the same time of the purchase order. THE
SELLER shall control and guarantee required quality of
the raw materials and other components of production of
THE PRODUCTS. THE SELLER shall manufacture THE
PRODUCTS under the legal requirements of SELLER's
country and European directives of wine and strong
alcoholic drinks production. The SELLER will charge
adminstrative fees for the preparation of all exports
documents (analyses, certificate of origin, etc) for 150€
HT, as it is written in the price list and sales conditions.

3.2. Required quantity and range of THE PRODUCTS in
each consignment of THE PRODUCTS supplied under this
Contract shall be determined in the orders placed by THE
BUYER. They must fit the sales conditions of the SELLER,
especially regarding the sale of the grands crus.

3.3.Range of THE PRODUCTS shall be determined in
Specification. Quantity of THE PRODUCTS supplied shall be
determined in the accompanying documents of each

supolv.
3.4. THE SELLER shall guarantee due quality of THE

PRODUCTS and consumer parameters within period of
time determined under the standard & technical
documents for certain type of THE PRODUCTS. THE
MANUFACTURER shall mark the Bottling date of THE
PRODUCTS and BAR-CODE on the counter-label of each
unit for inspection.

Text on each unit of THE PRODUCTS (agreed and
confirmed by the Parties) shall comply with the legal
requirements of THE BUYER’s state.
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2. NPEAMET /10T OBOPY

2.1. NPOOABEUb noctadae MNOKYMNUIO ToBapw,
«MPOAYKLUIA», Ha ymoBax

Hagani

Exw

(IHKkoTepmc-2010), a TMOKYNEUL imnoptye NMPOAYKUIO B
YKpaiHy Ta po3noscloaxye ii 8 YKpaiHi. CTOpOHU OOMOBUAUCA
npo Te, wo uiHu Ha MNPOAYKUIKO BrkAoyaoTh BapTicTb
3aBaHTa)KeHHA CMlamMu CKNagcbkoro nepcoHany NPOOABUA Ha
HagaHuit NOKYMUEM TpaHcnopT.

2.2. OauHuuelo Bumipy Kinbkocti  MPOAYKUIN,  aka
NnoCTa4YaeTbCA Ha ymosax fgaHoro forosopy, € [MJIALLUKA,
A0AAaTKOBO oAnHULE Bumipy — J1ITP.

3. AKICTb TA KIAIbKICTb NPOAYKLIT

3.1. fAkicto NPOAYKUIT rapanTyethca MPOAABUEM Ta
NnoBuWHHA BiANOBIAATM HOPMATUBHO-TEXHIYHIN AOKYMeEHTaUii Ta
OEpPXaBHUM  CTaHgapTam, CaHiTapHUM Ta  eKOAoriYyHUM
npasunam, aki gilote 8 KpaiHi NOKYNUA B8 nepios, 8MKOHAHHA
[orosopy Ta niaTBepaKyoTLCA AoKymeHTamu IPOAABLA, wo
3acBigdyloTh  AKICTb  (cepTudikar signosigHoOCT, ririeHiYHUIA
BUCHOBOK, iHLI AOKYMEHTU 3rigHO 3 BUMOramun 3aKOHOAaBCTBa
kpaiiu  [MOKYNUA). Cnucok  AOKymeHTiB, HeobxigHWx
MOKYNUKD pna BBe3eHHA BWH, NOBUHEH OyTW HadaHui
NPOOABUKD opgHo4acHO 3 3aMOBJIEHHAM Ha NPOAYKLUitO.
APOOABELIb KOHTpONOE Ta rapaHTye AKiCTb CUPOBUHU Ta
iHWWX KOMMNOHEHTIB, AKI BMKOPWUCTOBYIOTbCA Y BWUIOTOB/EHHI
nPOAYKUIl. NMPOAABELL surotosnse MPOAYKUIKO srigHo 3
OPANMHUMKM BUMOramu KpaiHu MPOJABLA Ta eBponeickumu
OWUPEKTUBAMU 3 BUFOTOBJIEHHA BMHA T2 MIUHUX 3NKOrONbHUX
Hanoie. NMPOOABELb cTarye nnaTy 3a NiAroTOBKY  BCiX
EKCNOPTHUX OOKYMeHTIB (aHanis, cepTUdikaT NOXOAKEHHS
Towo) 8 cymi 150 € HT, Ak ue 3asHayeHo B Npalc-TucTi Ta
YMOBaXx Npoaaxy.

3.2. Kinbkicte Ta acoptument MPOAYKUIL B koxHitt napTii
NPOAYKUII, ska nocTauaerbca 3rigHO 3 UMM  [lorosopom,
BU3Ha4yaeTbca B 3amosneHHsax [NOKYMLUA. BoHu noBwHHI
Bignosigatn ymosam npogaxy MNPOOABUA, ocobnuso ue
CTOCYETbCA NPOAAXy BUH Knaccy MpaH Kpto.

3.3. Acoptument MNPOAYKUII BKasyeTbcs B8 Cneumdikauii.
Kinbkicts MNPOAYKUI, sKka nNOCTaBAAETbCA, BKA3YETbCA B
CYNPOBIAHWX AOKYMEHTAX KOXHOI KOHKPETHOT NoCTaBKy.

3.4. NPOAABELLb rapaHTye HanexHy axicte MPOAYKLII Ta BCix
i CNOMMBYUX B/IACTUBOCTEN NPOTATOM TEPMIHY, BCTAHOBAIEHOTO
HOPMATUBHO-TEXHIYHOIO [OKYMEHTaUiEl LA OaHOro suay
NPOAYKUIT. BAPOEHUK HaHocuTb Aaty posavsa NPOAYKLII Ta
WTPUX-KOLA, Ha MAAWKY YU ETUKETKY/KOHTPETUKETKY KOXHOT
O4MHULI AR NepeBipKU.

TeKcT Ha KOXHIM  oaunuul MPOAYKUIT (noromwenuit Ta
cxBaneHuin CTopoHamu) MOBMHEH BIANOBIgAaTM NPaBOBUM
Bumoram gepkasu MOKYNUA.



3.5. Transportation, storage and sale of THE PRODUCTS
shall comply with the technical conditions having no effect
to its quality or consumer parameters under the standard
& technical documents being effective in the territory of
THE BUYER’s state. The SELLER won't be responsible of
any damage caused to the product during the
transportation or because of unappropriate storage
conditions.

4. ORDERS

4.1. THE BUYER shall order THE PRODUCTS from THE
SELLER as the order in writing sent by fax or e-mail.

4.2. Within 48 hours from the moment of receiving of the
Order, THE SELLER shall send Proforma Invoice to THE
BUYER as confirmation of supply (shipment of the
Products); Proforma Invoice shall determine prior terms of
supply of the consignment of THE PRODUCTS (quantity
and range of the Products, price per unit of THE
PRODUCTS and total cost of the consignment of THE
PRODUCTS). For the preparation of any order, the SELLER
needs at least 3 weeks to prepare the products for
collection by the transporter.

4.3. Before supply, THE SELLER shall send to THE BUYER by
fax or e-mail all accompanying documents to be verified
and confirmed by THE BUYER.

5. PRICE FOR THE PRODUCTS

5.1. The Parties shall agree prices in Specification as the
integral part of the Contract. Prices can change under due
consent of the Parties as amending of Specification. If the
price changes, THE SELLER shall send to THE BUYER due
notice and explain the reasons of price change (“Notice of
price change”); such other price shall become effective for
the orders placed in ninety (90) calendar days from the
moment, when the Buyer received Notice of price change
and due amending of Specification.

5.2. Price for THE PRODUCTS shall include cost of marking,
sealing and labeling of the package (corrugated boxes)
and packaging.

6. PAYMENT TERMS

6.1. THE BUYER shall pay in advance full cost of each
CONSIGNMENT of THE PRODUCTS listed in proforma
invoices as money transfer to the banking account of THE
SELLER, under clause 13.

At the moment of transfer THE BUYER shall notify THE
SELLER on payment and THE SELLER shall notify THE
BUYER on payment receiving at the moment of receiving.

6.2. Currency of the price and currency of payments under
the Contract:
Euro
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3.5. TpaHcnopTyBaHHsA, 36epiraHHA Ta peanizauis NPOAYKLIT
NOBUHHI BigByBaTUCA 3 [OTPUMAHHAM TEXHIYHUX YMOB, fAKi He
3MIHIOKOTE 1T AKICTb YM CNOMUBYI XaPaKTEPUCTUKU 3rigHO 3
HOPMaTUBHO- TEXHIYHOK  AOKYMEHTALIElD  YMHHOK  Ha
TepuTopii  KpaiHn  MOKYNUA. TNPOOABEUbL He Hece
BignoBiganbHocTi 3a Byab-AKi 36UTKKW, 3aBAaHi NpoAyKuil nig,
4yac TpaHcnopryBaHHA abo 4Yepes HesignosigHi  ymoswm
36epiraHHA.

4.3AMOB/IEHHA

4.1. NOKYNEUDb 3amosnsae y NPOJABLA NPOOYKUIO waaxom
NpeacTaB/AeHHA MUCbMOBOMG 3aMOBJIEHHA N0 dakcy um
€IEKTPOHHOK MOLWTOH.

4.2, Mpotarom 48 roguH 3 MOMEHTY OTPUMAHHA 3aMOBAEHHA
NPOOABELb Hanpaense MOKYMNUI Mpodopmy IHBOMC2 5K
NigTBEPAEHHA FOTOBHOCTI 34IWCHUTU NOCTaBKY (BiABaHTaXUTK
NPOAYKLIO), B AKiA BKa3yHOTbCA NoNepefHi YMOBU NOCTaBKK
napTii NPOAYKLUIT (kinbkicts Ta acoptument NMPOAVKUIT, uiHa
3a oguHuyo MNPOAYKU(E Ta 3aranbHa BapTicte  naprii
MPOAYKUIT). [AOna niarotoBku Byab-AKOrO  3aMOB/EHHS
MPOOABLEBI noTtpibHo woHalimeHwe 3 TWXKHI  oaA
NPUroTyBaHHA MPOAYKLUIl 40 TOro, AKa TPAacMopTHa KOMNaHiA
3abepe ToBap.

43. Jo wmomeHTy noctasku [MPOJABELb 30608'a3aHuin
Hanpaeutu NOKYNUK no dakcy abo enekTpoHHOW nowTo
BCI TOBAapHO-CYNpOBiAHI OOKYMEHTU ANA NepeBipkM Ta
nigTeepaxeHHa NOKYMNUEM.

5. BAPTICTb MPOAYKLIT

5.1. LiHu y3romkyloTbea CTopoHamu B Cneuudikauii, sxa €
HEBI g EMHO YacTuHo [loroBopy, Ta MOXYTb 3MIHIOBaTUCA 3a
3rogolo CTOpiH WNAXOM BHECEeHHA 3MiH Ta [OMNOBHEHb B
Cneuudukauito. Y Bunagry 3miau uinu NPOJABEUDL Hapcunae
NOKYNUIK BignosigHe noBigoMAEHHA 3 NOACHEHHAM NPUYUH
3MiHM UiHM Ha TMPOAYKUIKO («MNosigomneHHs npo 3miny
LiHW»); TaKa 3miHeHa UiHa BCTynae B CUAY ANA 3aMOBJIEHb,
nogaHux 3 ges’aHocToro (907°) KaneHpapHoro gHA nicns
otTpumarnHa MNOKYMUEM MosigomneHHAs Npo 3miHy UiHM Ta
BiANoBiAHOT 3MiHU Cneumndukauii.

5.2. LUiHva MPOAYKUIl sxnwouae BapTicTb MmapKyBaHHA,
3aneyaTyBaHHA Ta HaK/elOBaHHA  €TUKETOK Ha  Tapy
(robporopobry) Ta ynakosxy.

6. YMOBU ONNATHU

6.1. MOKYNELUb noBuHeH onnayyeaTu Ha ymoBax nepeaonsiatm
NOBHY BapTicTb KoMHOI naptii MPOAYKUII 3rigHo BucTaBneHoi
npodopmu-iHBOMCa  WIAAXOM [POWOBOrO MNepexkasy Ha
6aHKiBcbKkUiA paxyHok NMPOJABUA, BkasaHwit y n. 13.

B neHb nepepaxysaHHa Kowrtis [MOKYMNEUb nosigomnse
MNPOAABLA npo 3ajlicHeHHA nnaTexy, a MPOOABEL B cBoto
yepry nosiaomnse NOKYMNLUA npo oTpumaHHA naaTexy 8 AeHb
Oro OTPUMaHHA.

6.2. BantoTa uiHuv Ta BantoTa naaTexis no Jorosopy:

€apo



6.3. All bank charges connected with payments of orders
shall be paid by THE BUYER. If, in case of short supply,
defective products, etc., the SELLER is due to refund the
corresponding sum of money to the BUYER, all bank
charges shall be paid by the SELLER.

6.4. If the banking details of THE SELLER are changed, THE
SELLER shall officially notify THE BUYER in writing 60
(sixty) calendar days before such changes come into
effect. If THE SELLER defaults its obligation to notify THE
BUYER timely on such changes, and THE BUYER has
effected the payment according to the banking details
under this Contract and, in case if the funds were
transferred back to the BUYER, the latter can claim
reimbursement of the expenses for the second remittance
under the valid banking details.

7. BASIC TERMS OF SUPPLY

7.1. THE PRODUCTS shall be supplied under the terms of
Incoterms 2010. Address of the storehouse of shipment of
THE PRODUCTS:

16 Rue Pierre Joigneaux-21200 Beaune-France

7.2.If addresses of the storehouses of shipment of THE
PRODUCTS change, THE SELLER shall officially notify THE
BUYER in writing 60 (sixty) calendar days before such
changes come into effect.

7.3. THE PRODUCTS shall be supplied by consignments
under invoice as the integral part of this Contract
containing the following information:

7.3.1. Quantity, range of THE PRODUCTS.

7.3.2. Prices per unit of THE PRODUCTS, discount and total
cost of THE PRODUCTS.

7.3.3. Terms of supply.
7.3.4. Payment terms for THE PRODUCTS.

7.4. THE SELLER shall register and submit to THE BUYER at
the moment of supply the following accompanying
documents:

7.4.1. Copy of the contract signed by THE SELLER and THE
BUYER and affixed with THE BUYER’s seal.

7.4.2. Packing list with the net and gross weight for each
position, the total gross weight and total gross weight
with pallets.

7.4.3. Consignment note (CMR for shipments by vehicle
facilities or such other document for shipments by other
transport facilities)

7.4.4.Quality certificate issued by the plant laboratory
including parameters of THE PRODUCTS shipped and
bottling date: original and 2 copies.

7.4.5. Original of Health Certificate (Certificate of Free Sale
and Fitness for Human Consumption; Certificate of
Compliance) signed and stamped by an official sanitary
authority or an independent laboratory. Such certificate
must declare the information on free sale, fitness for
human consumption and compliance of the declared
Goods with the health requirements in the Seller's
country. All the expenses related to obtaining such
certificate will be solely covered by the Seller.
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6.3. Bci BaHKiBCbKI BUTPaTW, NOB'A3aHi 3 ONNaTO 3aMOB/IEHb,
cnnauyroTbeA MOKRYMNLUEM. Alkwo y sMnagKky HecTaui, gederTHol
npoaykuii Towo, MPOJABELbL mae noeepHytn NOKYNUKO
BiANOBIAHY CyMy rpollei, Bci HaHKIBCbKI BUTPATU CMAadyioThes
NPOOABLEM.

6.4. NMpo 3miHy BaHKiBCbkux peksisuTtie MPOJABELIb nosuHeH
odiuiiiHo nonepeautn TMOKYNUA B nucbmosit dpopmi He
nisHiwe, HiX 33 60 (WicTOEcAT) KaneHAapHUX AHIB Ao
BCTYNAEHHA B CUNY AaHUX 3MiH. Y BUnagky, Akwo MPOOABELb
CBOEYACHO Ta Ha/IeXXHUM YuHom He nonepegus MOKYMNUA npo
Taki 3miHm, a NOKYIMELUb, B cBOO 4epry, 34iMCHMB NAaTix 3a
BKa3aHWMu B AaHomy Jorosopi 6aHKIBCKUMKU peKBi3uTamu i, y
BUNaAKy AKWO KowTw nosepHynauca MOKYMLUEBI, octaxHii
moxe Bumaratu Big MPOOABLAA komneHcauito suTpaT 3a
NOBTOPHE 34IMCHEHHA NAATeXy 3a Ailuumun HBaHKIiBCbKUMMU
pEKBI3UTaMU.

7. BA30BlI YMOBU NOCTAYAHHA

7.1. NPOAYKLUIA noctaBnaeTbca Ha ymosax IHKkoTtepm 2010.
Apnpeca cknafy sifsaHTaxeHHa MPOAYKLL:

16 Rue Pierre Joigneaux-21200 Beaune-France

7.2. Mpo 3miHW afpec cKnagie sigsaHTaxkeHHs MPOAYKL
MPOOABELL 30608'Aa3aHMli odiLiMHO NUCBEMOBO NonepeguTh
MOKYNUA He nisHiwe, Hix 3a 60 {WiCTAECAT) KaNeHA3PHUX OHIB
00 BCTYNy B CUNY BKA3aHMX 3MiH.

7.3. MPOAYKLUIA nocTavaeTbca napTiamu 3rigHo 3 IHBOMcOM,
AKWUN € HEBIA'€EMHOIO YacTUHOW AaHoro [JOorosopy Ta MICTUTL
iHpopmaLito npo:

7.3.1. Kinbkictb Ta acoptumeHT MPOAYRLII.

7.3.2. Uinu 33 ogunuuo NPOAYKUIT, po3mipn 3HMKKM Ta
3aranbHy sapTtictb MPOAYKLII

7.3.3. YM0BU nocTadaHHA
7.3.4. Ymosu onnati NPOAYKLIL

7.4. NMPOOABELb 30608'A3aHuWit 3apeecTpyBaTW Ta HagaTu
NOKYMNLEBI B MOMEHT NOCTaBKM TaKi CYNPOBiAHI AOKYMEHTU:

7.4.1. Konia koHTpakTy Mix [MIPOAABLUEM Tta MNOKYNLEM,
3aeipeHa neyaTkoto MOKYMNLA.

7.4.2. MaKkyBanbHUI NUCT 3 Barok HeTTo i Barow bpyTTo ans
KOXXHOI NOo3uLji, 3arasbHO0 Barolo BpyTTo i 3arafibHOK Barok
6pyTTO 3 NigAOHaMMU.

7.4.3. TpaHcnopTHa HaknagHa (CMR pns  asTomobinbHUX
nepeseseHb YW aHAONYHUIA JOKYMEHT ONA Nepese3eHb Ha
iHWWX BWMAAX TPAHCNOPTY).

7.4.4. CeptudikaT AaKocTi 3aBoAcbKoi nabopatopii 3 yKasaHHAM
XapaKTepUCTUK NPOAYKLUIT, sxka BimBaHTamyeTbca, Ta AaTu
PO3AMBY: OpuriHan i 2 Konii.

7.4.5. OpuriHanbHuid cepTudikaT srocTi (cepTudikaT BinbHOro
npoJaxy Ta npuAaTHOCTI A0  CMNOMUBaHHA, cepTudikaTt
BignosigHocTi) 3 nignvucom Ta nedaTkow  odiuiiHoro
caHiTapHOro opraHy u4m HesanexHoi nabopatopil. Takuin
ceptvdikaT MOBUHEH MICTUTU HHOPMALLIO NPO MOMAMBICTL
Bi/IbHOrO  MpoAaxy, npuAaTHICTL A0  CNOXMBaHHA  Ta
BiANOBIAHICTb 3aABAEHOI NPOAOYKUIT CaHITRPHUM BUMOram B
KpaiHi NMpoaasua. Bci BUTpaTH NoB'A3aHi 3 OTpUMaHHAM TaKoro
ceptudikaty Hece NMpoaaseup.



7.4.6. Analysis certificate (test report)

7.4.7. Original invoice for the products and price lists.

7.4.9. Certificate of origin issued by the Chamber of
commerce & industry of

France

7.4.10. Specification for the Products shall have nine-
figure code of the Harmonized system (Combined
Nomenclature) of product coding.

7.4.11. Other documents required by THE BUYER under
the effective legal requirements in the Territory, if THE
BUYER has requested to deliver such documents.

7.5. Risks and title right to THE PRODUCTS shall pass at the
moment of transfer of THE PRODUCTS to the Contractual
Shipping Agent under the consignment note {(CMR); date
of signing of such consignment note shall be the date of
supply of THE PRODUCTS.

7.6.If the Parties agree, terms of supply under this
Contract can be amended for certain consignment of THE
PRODUCTS according to Invoice.

8. TERMS OF TRANSFER & ACCEPTANCE OF THE
PRODUCTS

8.1. THE PRODUCTS shall be accepted by quantity at the
moment of receiving of THE PRODUCTS by THE BUYER or
by the CONTRACTUAL SHIPPING AGENT in the storehouse.
Within 10 (ten) calendar days from the moment of
receiving of THE PRODUCTS THE BUYER shall officially
notify THE SELLER in writing on noncompliance of THE
PRODUCTS and external defects of THE PRODUCTS.

8.2. Claims on loss within transportation shall be
determined in CMR/POD and delivered to THE SELLER at
the moment of supply but maximum within 10 (ten)
calendar days from the moment of supply of the products
to the storehouse of THE BUYER. If due notice is not sent,
THE PRODUCTS shall be accepted in full.

8.3. Claims on noncompliance with the order and evident
defects shall be delivered to THE SELLER in writing at the
moment of supply but maximum within 10 (ten) calendar
days from the moment of supply of the products to the
storehouse of THE BUYER. if due notice is not sent, THE
PRODUCTS shall be accepted in full.

8.4. THE SELLER shall give guarantees against the hidden
defects. Such guarantee shall come into effect from the
moment of supply of THE PRODUCTS to the storehouse of
THE BUYER and be effective till the products are available
in the storehouse. Claims on the hidden defects shall be
submitted in writing as quickly as possible but maximum
within 10 (ten) calendar days from the moment of defect
detection.

8.5. THE PRODUCTS of any type (including defect products
or noncompliance with the order) can be returned under
the prior consent of THE SELLER.

Page S of 7

7.4.6. Ceptudikat aHanisy (nporokon sunpobysaHs).

7.4.7. OpurinanbHuit iHBoMc Ha MPOAYKUIKO Ta npaitc-nuctu

7.4.9. CepTudikaT MOXOLMKEHHA,  BUAAHWUA

npomucaosoto nanaroto (TTIN)

TOproso-

®Ppanyii

7.4.10. B Cneumdikauii Ha ToBap noBuHeH 6yTW NpocTaBieHui
NPUCBOEHUIA [OEB'ATU3HAYHUIA KO, TapMOHI30BaHOT CUCTeMM
onucy Ta KoAyBaHHsA TOBapiB.

7.411. IHwi aokymeHTU, HeobxiaHi TMTOKYMNLEBI sianosiaHo
[0 YMHHOTO 3aKoHOA[aBcTBa Ha Tepwuropii, Akwo MOKYMELDb
3BEPHYBCA 3 MPOXaHHAM HagaTU TaKi OOKYMEHTU.

7.5. Nepexig pusukis Ta npae snacHocti Ha MPOAYKUIKO
BinbyBacTbcA B MOMeHT nepegadi MPOAYKUIT dorosipHomy
MepeBi3HWKY, WO oGOPMAAETLCA NiANUCAHHAM TOBapHO-
TpaHcnopTHOT HaknagHoi (CMR), gata nignucaHHA AKOI € AaTol0
noctaeku NPOAYKLII

. 7.6. 32 OKpemoIo 3roZ0l0 CTOPiH YMOBM NOCTaBKW, BKasaHi B

OOTrOBOPI, moxyTb ByTW 3miHeHi BigHOCHO oOkpemoi napTii
NMPOAYKLIT, wo BKasyeTbca CTOPOHaMU B IHBOWCI.

8. YMOBU NPUAOMY-NEPEAAYUI NPOAYKLI

8.1. Npuiiom-nepesaua NMPOAYKLII 3ailicHioeTbca 3a KinbKicTio
B MOMeHT oTpumaHHa [MOKYNUEM uu JOrOBIPHUM
NEPEBISHUKOM NPOAYKUIT Ha cknagi. MpoTtarom 10 (gecatu)
Ka/leHOapHWX OHIB 3 [aTu oTpumaHHa MPOAYKLII MOKYNELb
30608'Aa3aHuin odiuiiHo nucbmoBo nosigomutu MPOAABLIA
Apo  BWUABAEHI  HesignosigHOCTI  QakTUYHO  MpuUiHATOI
NPOAYKLIT Ta npo 30BHiwHI aedexTy MPOAYKLIIL.

8.2. Mpetensii BigHOCHO 36MUTKIB Nig 4ac TpaHCNOPTYBaHHA
noBuHHI ByTu BKasaHi 8 CMR/POD Ta npeg'asneri NPOAABLIIO
B MOMEHT MOCTaBKK, ane He nisHiwe 10 (gecaTv) KanengapHUx
[HiB 3 momeHTy noctasku MPOAYKUITN Ha cknag NOKYMNLUA. Npu
HeaoTpuUMaHHi Takoro nosigomnernHa NMPOAYKUIA sBaxaetbea
NPUAHATOR MOBHICTIO.

8.3. NpeTeHsii BigHOCHO HEeBIANOBIAHOCTI 32aMOBNEHHA Ta ABHUX
nedekrie nosuHHi 6yt npep'ssneni MPOJABLIO B nucbmosiit
dbopMi B MOMEHT MOCTaBKM, ane He nisHiwe 10 (mecatu)
KaneHJapHux AHIB 3 momeHTy noctaski NMPOAYKUIT Ha cknag
MOKYNUA. Npu HenoTpumaHHi  Takoro NOBIOOMAEHHA
MPOAYKLIA BBa)aETHCA NPUAHATOIO NOBHICTIO.

8.4. NPOOABELUb Hapae rapaHTii Big, npuxosaHux gedekrie.
TaKa rapaHTia BCTynae 8 cuy 3 MOMEHTY noctasku NMPOLAYKLIT
Ha cknag NOKYNUA Ta aie 4o 3aKkiHYeHHA TOBAapPHUX 3anaciB Ha
cknapi. NpeTeHsii wWono npuxosaHux AedeKTiB NOBUHHI 6yTu
33ABNEHi NPU NepLWwiii MOXAUBOCTI, ane He NisHiwe, HiX Yepes
10 (mecaTb) KajeHOapHWX [OHIB 3 MOMEHTY BUABAEHHA
pedekris.

8.5. NPOAYKUIA 6yab-Akoro Buay (BKAHOYAOHYM BUN3AKM
nederTHol NpoAyKUT UM HEBIONOBIAHOCTI 3aMOB/IEHHID), MOXKE
6yTM nosepHeHa TiNbKM 33 NONEPEAHLOrO MOrOAMMEHHA 3
NPOAABUEM.



9. APPLIED LAWS AND DISPUTE SETTLEMENT

9.1. All disputes under this Contract shall be settled by the
International commercial arbitrage of the Chamber of
commerce & industry of a demandant’s country of
residence, hereinafter referred to as “Arbitrage”.

9.2. The Parties agree to apply Procedure of Arbitrage to
settle the disputes.

9.3. The Parties agree to settle the disputes in Arbitrage
by one judge.

9.4.The Parties shall fulfill the judgment of Arbitrage
within due term or under the Procedure of Arbitrage.

9.5. This Contract has been signed in two copies in English
and Ukrainian; each Party shall keep one original for due
confirmation. If Ukrainian and English texts of the
Contract conflict, English text shall prevail.

10. FORCE MAJEURE

10.1. The Parties shall not be liable for default of the
contractual obligations (except financial obligations)
because of force majeure including fire, flood,
earthquake, war, strike and lockout, blockade, prohibition
of import or export, actions of the government that had
direct effect to fulfillment of the contractual obligations. If
so, term of fulfillment of obligations shall be prolonged for
the period of such events under no financial responsibility
for the Party. Certificates issued by due Chambers of
commerce & industry of the state of THE SELLER and THE
BUYER shall confirm such extraordinary events and
duration.

11. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT

11.1.This Contract shall come into effect from the
moment of its signing and till

31-Dec-24

If at the end of the term of this Agreement, neither Party
declares its will to terminate this agreement, it is
considered to be extended for the same term and under
the same conditions. The contract can be early terminated
by agreement of the Parties or at the request of a Party, in
this case, the Party that requires termination of this
Agreement shall notify the other Party not later than
fourteen (14) calendar days prior to termination of the
Agreement.

When period of validity is terminated or this Contract is
terminated by other reasons, THE SELLER shall be entitled
(having no such obligation) to redeem all or any of THE
PRODUCTS ordered and supplied to THE BUYER within the
last twelve (12) months under this Contract at a price of
purchasing of THE PRODUCTS by THE BUYER.
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9. NIPUKNAAQHE NPABO TA BUPILLEHHA CNOPIB

9.1. Bci cynepeuyku, AKi MOXKYTb BUHUKHYTU 33 JAaHUM
JoroBopom, nignaralotb BupilweHHlo B MixHapogHomy
KomepuitHomy apbiTpaxHomy cyai TOProBo-NMpoOMUCNOBOI
nanaTM KpaiHu MicLe3HaxO4XKeHHA Mo3muBava, iMmeHoBaHOMY
Hagani “ApbiTpaxHuit cya”.

9.2. CTOpoHM 3rigHi Ha 3acTocyBaHHA B MpoOLECi po3rasgy Ta
BUpilWeHHs cnopis PernamenTty Ap6iTpaxHoro cyay.

9.3. CTOpoHK 3rigHi 3 TUM, WO PO3rNAA Ta BUPILLEHHA cnopy B
Apb6iTpaxHomy cyai byae 3ailicHioBaTUCA ogHUM ap6iTpom.

9.4. CTopoHu 30608 A3y0TbCA pilleHHsA
ApbiTpaxHoro cyay B TeEpMiH, BU3HA4YEHMI B CamoMy pilleHHi,
Yyu B BIZNOBIAHOCTI 3 PernameHTom ApbiTpamHoro cyay.

BUKOHATU

9.5. faHuit [oroBip cKNageHWd B LBOX eK3emnaapax
aHMINCbKOW Ta YKpaiHCbKOW MOBamMK, KOxHa CTopoHa
36epirae ogMH OpuriHan ANAa HanemHoro niarsepXaeHHA. Y
BUMaAKY PO36IKHOCTEM UM MPOTUPIY MK YKpPaiHCbKUM Ta
aHININCbKMM  TeKcTamu  [loroBopy, aHrniMcbkuin Tekct byae
nepesaxaru.

10. ®OPC-MAXKOP

10.1.CTopoHu He HecyTb BiAnNOBiLaNbHOCTI 33 HEBUKOHaHHA
CBOIX OOroBipHMX 30608 A3aHb (Kpim diHaHcoBUX 3060B'A3aHb),
AKWO Take HEBMKOHAHHA  CMPUYMHEHE HaA3BUHaMHUMMU
06CTaBUHAMM TaKUMU AK: NOXKeXKa, NOBiHb, 3EMNETPYC, BiltHa,
CTpalk Ta noKayT, 610Kaga, 3abopoHa Ha IMMOPT Yu eKcnopT,
AOii Bnagw, 3a ymoBM, Wo ui obctaBuHu BesnocepegHbo
NOBMN/IMBANAU Ha BUKOHAHHA JOroBipHUX 30608 A3aHb. B Takomy
BMNagKy TepmiH BUKOHaHHA 3000B8'A3aHb NPOAOBXKYETLCA Ha
nepiog TpMBanocTi Takux obcTasuH Be3 Byap-akoi dpiHaHcoBOI
BignoBsiganbHocTi ona koaHoi 3i CTopiH. CepTudikatv, BuaaHi
BignosigHUWmu ToproBumu nanatamm kpaiHn MPOJABLIA Ta
noxKynus, o6yayTb [ocTaTHim [0Kasom
Hap3BUYaliHUX 0BCTaBUH Ta X TPUBANOCTI.

HACTaHHA

11. TEPMIH 41l 4OTOBOPY

11.1. Jdanuit Qforosip BCTynae B cuAy 3 MOMEHTY Woro
nignucaHHAa Ta gie Ao

31 epydHs 2024 p.

AKWO nicnsa 3aKiHYeHHA TepmiHy Aji AaHoro [loroBopy MogHa
3i CTopiH He 3aaBMTb Npo cBOE BaxaHHA po3ipBaTW AaHUIA
[oroBip, ocTaHHI BBAXKAETLCA MPOJOBKEHNUM Ha TAKOW CamUM
TepMiH Ta Ha TUX camux ymoBsax. [Jorosip moxe 6yTu
[OCTPOKOBO po3ipBaHUil 3a 3rogoto CTopiH abo 3a BUMOrow
oAHiel 3i CTopiH, B Takomy Bunagry CTopoHa, AKa BUMarae
posipBaHHA [oroeopy, NOBWHHA MOMNEPEAMTU MPO Ue iHWY
CTopoHy He ni3Hiwe, HiX 33 14 (4YOTMPHAALUATL) KaneHaapHUX
OHiB 00 po3ipBaHHA Jorosopy.

Micna 3aKiHYeHHA TepmiHy Ail 4M HWOoro nepepueaHHA Ll
pavoro Jorosopy [MPOAABELIb mae npaso (ane He
30608'a3aHuiA) sukynut Yy TOKYMNUA Bclo 4M  YacTuHy
NPOAOYKLUJI, 3amoeneHy Ta nocrasneHy MOKYMNUIO npotsrom
ocTaHHiX ApaHagusTM (12) micAauis BignosigHo A0 Uboro
Jorosopy, 3a uiHowo 3arynisni TPOAYKUIT NOKYNLEM.



12. MISCELLANEOUS TERMS

12.1. Any amendments to this Contract shall be in writing
and signed by the authorized representatives of the
Parties.

12.2. Facsimile copies of the documents shall be effective
till the moment of delivery of original documents.

13. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF THE

PARTIES
THE SELLER:

FRANCOIS PARENT SAS

1 Place de I'Europe, 21630 Pommard, France
Tel. 43338022 61 85

Bank: Crédit Agricole de Champagne-Bourgogne
Bank address: 269, Faubourg Croncels, S.P.502
10080 Troyes Cedex

BIC/SWIFT: AGRIFRPP810

IBAN: 76 1100 6210 0414 4353 5200 107
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12. |IHWI YMOBU

12.1. Byab-AKi 3MiHW Ta AOMOBHEHHA, AKI BHOCATLCA B AaHWiA
Dorosip, AjficHi Avwe y TOoMmy BUNagdKy, AKWO BOHU 6ynu
3pobneHi B MUCbMOBINM Gopmi Ta BYIU HaAEKHUM YUHOM
nianucaHi BNoBHOBaXKeHMMU NpeacTaBHUKamm 060x CTopiH.

12.2. dakcuminbHi KoMii [OKYMEHTIB MalTh IOPUAUYHY CUNY A0
MOMEHTY npeacTasneHHA BignoeigHow CTOPOHOK opuriHanis
TaKUX JOKYMEHTIB.

13. OPUAUYHI ALPECU TA BAHKIBCbKI PEKBISUTU CTOPIH

THE BUYER:

TS PLUS Limited Liability Company

27, M. Krasnov Str., 03115 Kyiv, Ukraine
State Registration Number: 36264680
Individual Tax Payer Number: 362646826579
VAT Payer Certificate Number: 100170046

CREDIT AGRICOLE BANK, CIB Branch
(formerly CIB Credit Agricole)
SWIFT code: AGRI UA UK CIB

Acc. Ne 26007001181010 (USD)

correspondent bank JPMorgan Chase Bank, N.A.,
SWIFT code: CHASUS33

Acc. No.: 464651053

Acc. Ne (EUR) 26009001181900 (EUR)
correspondent bank Credit Agricole S.A., Paris
SWIFT code: AGRIFRPP

Acc. No.: 20586612000

Acc.Ne (GBP) 26009001181030 (GBP)
correspondent bank HSBC Bank Plc., London
SWIFT code: MIDLGB22

Acc. No.: 73313722

This Contract has been signed by: / A anuii florosip nignucanu:
on behalf of the BUYER: / 3a MOKYMUA:

Volodymyr Vasylyk / Bonogumup Bacunuk

on behalf of the SELLER: / 3a MTPOAABLIA:

SAS FRANCOIS PARENT

« MAISON PARENT-GROS »
/ 1 Place de I'Europe - 21630 Pommard
Tél.03 80226185
SIRET 420 425 969 00029

CAROL\'E PARENT T.V.A. FR 14 420 425 969






